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LISTA DE SIGLAS 

 

SIGLAS NOMBRE / SIGNIFICADO PAÍS 

ADI Asociación de Desarrollo Integral Costa Rica 

ADITIBRI Asociación de Desarrollo Integral del Territorio Indígena Bribri Costa Rica 

ADITICA Asociación de Desarrollo Integral del Territorio Indígena Cabécar Costa Rica 

AT Análisis Transfronterizo Binacional 

ATCBRS Análisis Transfronterizo Cuenca Binacional del Río Sixaola. Binacional 

CBRS Cuenca Binacional del Río Sixaola Costa Rica y 

Panamá 

CFS Convenio de Desarrollo Fronterizo Costa Rica-Panamá, Secretaría 

Ejecutiva 

Costa Rica y 

Panamá 

CR Costa Rica Costa Rica 

GEF Global Environment Facility  Internacional 

GIRH Gestión Integrada del Recurso Hídrico Internacional 

GN Grupo núcleo Binacional 

OET Organización de Estudios Tropicales Internacional 

PAE Programa de Acción Estratégica Internacional 

PEN Programa Estado de la Nación Costa Rica 

PNUD Programa de Naciones Unidas para el Desarrollo Internacional 

SAP Strategic Action Programme Internacional 

TDA Transboundary Diagnostic Analysis Internacional 

UGP Unidad Gestora del Proyecto Binacional 
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PRESENTACIÓN 

 
Este documento recoge la información obtenida durante la presentación sobre los resultados 

actuales del Análisis Transfronterizo de la Cuenca Binacional del río Sixaola (ATCBRS) a la Comisión 

de Pueblos Indígenas (CPI). Esta Comisión está integrada por un grupo de mujeres y hombres, 

representantes de los pueblos indígenas presentes en la cuenca del río Sixaola en cada uno de los 

países (Costa Rica y Panamá). Son dos representantes por cada pueblo indígena. 

Este taller se llevó a cabo el 17 de marzo de 2023 en las instalaciones de la Asociación de Desarrollo 

Integral del Territorio Indígena Cabécar (ADITICA).  

El objetivo de esta actividad fue socializar el proceso de Análisis Transfronterizo (AT), del 

componente 1 del proyecto Hacia la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH) 

transfronterizos de la Cuenca del Río Sixaola compartida por Costa Rica y Panamá. 

La metodología que se conoce como TDA/SAP por sus siglas en inglés, es utilizada por GEF/PNUD 

para desarrollar una propuesta estratégica de intervención en una cuenca transfronteriza, a partir 

de un proceso de análisis inicial. En el caso de la cuenca del río Sixaola se ha decidido denominar el 

proceso como Análisis Transfronterizo (AT). 

Para llevar a cabo este AT se conformó un grupo de trabajo constituido por funcionarias y 

funcionarios de instituciones públicas de ambos países junto con lideresas y líderes locales, quienes 

son mujeres y hombres con amplio conocimiento técnico, científico, administrativo y tradicional de 

este territorio pluricultural y multiétnico. Este colectivo fue denominado Grupo Núcleo (GN). Esto es 

fundamental, pues en consonancia con la rica biodiversidad de la zona, existe una amplia variedad 

de grupos humanos, con diferentes saberes, intereses y perspectivas sobre el territorio, con énfasis 

en su situación ambiental y su realidad socioeconómica. Rescatar, recoger y unificar esta diversidad 

de enfoques es uno de los retos más grandes del proceso de AT. Para ello se está trabajando desde 

un enfoque participativo, con metodologías que posibiliten cumplir con la integración de los distintos 

saberes. 

Este es un proceso impulsado por el proyecto Hacia la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos 
(GIRH) transfronterizos de la Cuenca del Río Sixaola compartida por Costa Rica y Panamá, ejecutado 

por la Organización para los Estudios Tropicales (OET), con el apoyo financiero de GEF/PNUD. La 

OET subcontrató al Programa Estado de la Nación (PEN), de Costa Rica, para facilitarlo. 

 

Esta memoria presenta el desarrollo de las actividades y los resultados de la reunión con la Comisión 

de Pueblos Indígenas. Se utiliza para este fin el formato sugerido por los responsables del proyecto.  
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I. INFORMACIÓN GENERAL 

 

Actividad Quinta Reunión de la Comisión de Pueblos Indígenas (CPI)  

Objetivo Socializar la actividad de Análisis Transfronterizo (AT), del componente 1 

del proyecto Hacia la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH) 
transfronterizos de la Cuenca del Río Sixaola compartida por Costa Rica y 
Panamá. 

Fecha (s) Viernes 17 de marzo de 2023 

09:00 a 11:30 

 

Lugar Sala de Reuniones de ADITICA, Progreso, Costa Rica 

Participantes Total: 13 Hombres: 7 

(54%) 

Mujeres: 6 

(46%) 

Nota: en el Anexo 1 se 

presenta la lista 

completa de 

participantes 

Facilitadores Franklin Solano Castro 

Sara Araya Díaz 

Julio Barquero Elizondo 

(Programa Estado de la Nación, Costa Rica) 

Anexos Anexo 1: Lista de participantes en el taller 

Anexo 2: Presentación sobre el proceso de Análisis Transfronterizo (AT) 
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II. INFORMACIÓN DE PROYECTO 

 

Componente Proceso de elaboración del Análisis Transfronterizo 

(AT) de la Cuenca Binacional del río Sixaola. 

 

 

III. AGENDA 
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IV. DESARROLLO Y RESULTADOS DEL TALLER 

 

a. Actos protocolarios e introductorios de la reunión 

 

Se realizó la presentación de las y los participantes, quienes habían desarrollado las 

actividades previas indicadas en la agenda, con la facilitación del equipo UGP/OET. 

 

Posteriormente se procedió con la presentación del equipo facilitador del Programa Estado de 

la Nación. 

 

Acto seguido, el señor Jorge Polimeni, especialista en gobernanza y gestión de recursos 

hídricos del UGP/OET, desarrolló de manera virtual una introducción sobre el trabajo realizado 

con el Análisis Transfronterizo. 

 

 

b. Presentación de los resultados hasta la fecha del Análisis Transfronterizo de la Cuneca 

Binacional del Río Sixaola 

El señor Franklin Solano desarrolló la exposición de los avances realizados por el Grupo Núcleo 

en la identificación, la caracterización y el análisis de las cadenas causales de los principales 

problemas ambientales que afectan la gestión del recurso hídrico en la cuenca binacional del 

río Sixaola.  Se explica al grupo el rol facilitador del equipo del Estado de la Nación, así como 

el desempeño técnico y logístico de la UGP/OET.  Esta exposición fue acompañada por la 

presentación de diapositivas que se presenta como Anexo 2. 

La exposición estableció con claridad la delimitación de la cuenca binacional, con el apoyo del 

mapa aportado por el equipo del proyecto: 
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Figura 1. 

Mapa de la cuenca binacional del río Sixaola y su área de influencia 
Fuente: UGP/OET 

 

Los y las integrantes de la Comisión de Pueblos Indígenas se enteraron del planteamiento 

elaborado por el Grupo Núcleo para cada problema ambiental identificado, con sus impactos 

ambientales y socioeconómicos, sus causas inmediatas, subyacentes y raíz, y consideraciones 

adicionales sobre el proceso participativo desarrollado: 

• Contaminación causada por agroquímicos en las secciones media y baja de la cuenca, 

Contaminación de las fuentes de agua superficiales y subterráneas, y Contaminación 

del suelo y el agua con residuos sólidos de origen agrícola y doméstico. 

• Limitaciones de disponibilidad y acceso al agua potable en toda la cuenca. 

• Deforestación en la parte media y baja de la cuenca. 

• Afectaciones negativas a la población de las riberas de los ríos de ambos países y a las 

actividades productivas debidas a las inundaciones en la cuenca media y baja del río 

Sixaola. 

• Erosión de las zonas costeras de influencia de la cuenca. 

• Alteración biológica y ecológica de los ecosistemas acuáticos y terrestres por especies 

invasoras. 
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Intervenciones de las y los integrantes de la Comisión de Pueblos Indígenas: 

• Contaminación con residuos sólidos 

De acuerdo con don Juan Abrego, del Área Anexa de la Comarca Ngöbe Buglé, en su 

comunidad, ante la falta de cobertura del sistema de recolección de residuos sólidos 

municipal, los vecinos hacen huecos y entierra algunos materiales, como las latas; por otra 

parte, lamentablemente una gran cantidad de residuos como plástico y cartón son quemados, 

con el consecuente daño al ambiente y a la salud. 

En el caso del Territorio Indígena Bribri, de acuerdo con doña Yorleny Blanco, directiva de 

ADITIBRI y también participante en el proceso AT, : la situación de residuos debe quedar bien 

plasmada en el proyecto,  por la situación crítica que se vive en todas partes. 

• Deforestación: 

Don Juan Abrego opina que la cuenca alta, donde está la cobertura boscosa, ha sido 

conservada tradicionalmente por las comunidades indígenas como un pulmón para las partes 

bajas de la cuenca. Sin embargo, en Changuinola los grandes ganaderos, que están en la 

cuenca alta y son familiares de políticos, están realizando grandes afectaciones a los bosques, 

para ampliar las fincas. En Panamá debe protegerse la cuenca alta, con la participación 

decidida del Ministerio de Ambiente. 

La señora Aura Chito, Cacica de Áreas Anexas de la Comarca Ngöbe Buglé, expresa que en 

Panamá los pueblos originarios han sido acusados de afectar las tierras, pero son los blancos 

los que contaminan y deforestan. Además los proyectos hidroeléctricos CHAN-75, en el río 

Changuinola, y Bonyic, en la quebrada Bon, amenazan la seguridad de los pobladores aguas 

abajo, por el peligro de ruptura de las represas; además ocasionan problemas de 

contaminación, mortalidad de árboles, el río Changuinola y la quebrada Bon están 

contaminados. Ellos tratan de participar en actividades para tratar de protegerse y evadir 

responsabilidades. Los tuvieron engañados por mucho tiempo, pero ya ellos saben la realidad. 

Ellos se encargan de devolver la información que reciben en la comunidad. 

Los demás problemas fueron seguidos con atención por el grupo, pero no hicieron comentarios 

adicionales. 

 

Al terminar la exposición, el señor Esteban Amador, de UGP/OET, proporcionó un encuadre 

del estado del proceso, reconociendo que hace falta llevarla información a las bases, mediante 

la comunicación en los diferentes órganos comunitarios.  

 

La Comisión de Pueblos Indígenas tuvo al final un proceso de deliberación privada, cuyos 

resultados, en lo referente al proceso AT, serán comunicados posteriormente a través de 

UGP/OET. 
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V. RESUMEN DE ACUERDOS DE SEGUIMIENTO 

Acuerdo Responsable Fecha de cumplimiento 

Comunicar al equipo facilitador 

algunas recomendaciones y otros 

aportes de la Comisión de Pueblos 

Indígenas 

Esteban Amador 30 de marzo de 2023 

VI. LISTA DE PARTICIPANTES  

 

Nombre y apellidos País Institución Hombre Mujer CPI 

1 Eugenio Leck Quirós Costa Rica ADITICA X  X 

2 Abner Raúl Cerrut Hernández Panamá Consejo General Bribri    

3 Signia Villanueva Morales Costa Rica ADI Kéköldi  X X 

4 Yorleny Blanco Mayorga Costa Rica ADITIBRI  X X 

5 Ermenegildo Morales Costa Rica ADI KEKOLDI X  X 

6 Damaris Aguirre Panamá Consejo General Bribri   X X 

7 Ramón Buitrago Salazar Costa Rica ADITIBRI X  X 

8 Rosa Jiménez Aguilar Panamá Comarca Naso Tjër Di  X X 

9 Virgilio García Panamá Consejo Naso Tjër Di X  X 

10 Juan Abrego Panamá Áreas Anexas Comarca 

Ngöbe Buglé 

X  X 

11 Aura Chita Pacheque Panamá Cacica de Áreas Anexas 

Comarca Ngöbe Buglé 

 X X 

12 Reimundo Morales Moya Costa Rica ADI Telire X  X 

13 Mayela Ríos Costa Rica ADITICA  X X 

 

Se contó con la participación de 13 personas pertenecientes al CPI. En el cuadro siguiente se 

muestra su distribución por país y por sexo. En el Anexo 1 se presentan la lista de asistencia 

original. 
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 Participantes en la reunión pertenecientes a la Comisión de Pueblos Indígenas   

por país pueblo, y sexo 

 

PAIS: PANAMÁ COSTA RICA   

PUEBLO: NASO NGÖBE BRIBRI BRIBRI CABÉCAR 

SEXO: M H O M H O M H O M H O M H O 

N° PARTICIPANTES 1 1   1 1   1 1   2 2   1 2   

SUBTOTAL PUEBLO 2 2 2 4 3 

SUBTOTAL PAÍS 6 7 

TOTAL GENERAL 13 

  

Total de mujeres ambos países: 6 (46%)          

Total de hombres ambos países 7 (54%) 

 

Esta disparidad se debió a que la mujer representante de la ADI Telire no pudo asistir al evento. 

La distribución porcentual se muestra en la Figura 2. 

 

Figura 2. 

Distribución porcentual por sexo de la participación en la V reunión de la Comisión de 

Pueblos Indígenas. 
Fuente: Elaboración propia con base en datos de la lista de participantes. 
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La distribución de participantes por pueblo indígena fue la siguiente: 

 

PUEBLO 

N° 

PARTICIPANTES % 

Naso 2 15 

Ngöbe 2 15 

Bribri 6 46 

Cabécar 3 23 

TOTALES 13 100 

 

En el caso de pueblo bribri, se incluyen juntos las y los representantes de los tres territorios 

participantes (Bribri, Kéköldi y Panamá). La figura 3 muestra gráficamente esta distribución.  

 

Figura 3 

Distribución de participantes de la Comisión de Pueblos Indígenas, por pueblo. 
Fuente: Elaboración propia con base en la lista de asistencia de la reunión  
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También participaron 5 integrantes de la UGP/OET y 3 integrantes del Equipo Facilitador del 

Programa Estado de la Nación (PEN). 

NOMBRE ORGANIZACIÓN 

Esteban Amador UGP/OET 

Manuel Sancho Gutiérrez UGP/OET 

Arelys Chaves Arana UGP/OET 

Tatiana Bartels UGP/OET 

Jorge Polimeni (virtual) UGP/OET 

Sara Araya Díaz  Programa Estado de la Nación 

Franklin Solano Programa Estado de la Nación 

Julio Barquero Elizondo Programa Estado de la Nación 
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VII. REGISTRO FOTOGRÁFICO  

Fotografía 1. 

Vista general del desarrollo de la reunión. 
Fuente: PEN 

 

 
Fotografía 2. 

Lideresa Rosa Jiménez, de la Comarca Naso Tjër Di. 
Fuente: PEN 
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Fotografía 3. 

Intervención del señor Juan Ábrego, del AreaÁrea Anexa de la Comarca Ngöbe Buglé.  
Fuente: PEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fotografía 4. 
Eugenio Leck (ADITICA), Signia Villanueva (ADI Kéköldi) y Yorleny Blanco (ADITIBRI) 
Fuente: PEN 
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Fotografía 5. 

Intervención de la señora Aura Chita, Cacica del Área Anexa de la Comarca Ngöbe 

Buglé.  
Fuente: PEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fotografía 6. 

Intervención de la joven Signia Villanueva, de la ADI Kéköldi  
Fuente: PEN 
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VIII. ANEXOS 

Anexo 1: Lista de asistencia del evento 
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Anexo 2: Presentación sobre resultados del proceso AT. 
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